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he
Ú הוראות התקנה

הכנת ארונות מטבח
ניתן להבטיח הפעלה בטוחה של המכשיר רק אם הוא הורכב ■

בהתאם לתקנים המקצועיים ולפי הוראות התקנה אלה. המתקין יהיה 
אחראי לכל נזק שייגרם כתוצאה מהתקנה לא נכונה.

לאחר פתיחת האריזה, ודאו שלמכשיר לא נגרם שום נזק. אין לחבר ■
את המכשיר אם הוא ניזוק בעת ההובלה.

הקפידו על תרשים התקנת האביזרים.■
לפני הפעלת המכשיר, יש להסיר את כל חומרי האריזה והסרט ■

הדביק מתא הבישול והדלת.
, ועל הארונות 90°C  על הארון להתקנה לעמוד בטמפרטורה של עד ■

.70°Cהסמוכים לעמוד בטמפרטורה של עד 
אין להתקין את המכשיר מאחורי לוח דקורטיבי. קיימת סכנה של ■

התחממות יתר.
יש לבצע את כל החיתוכים הדרושים בארונות לפני התקנת המכשיר. ■

יש להסיר את כל השבבים משום שהם עלולים למנוע תפקוד תקין 
של הרכיבים החשמליים.

עליכם ללבוש כפפות מגן כדי שלא תיחתכו. ייתכן כי בעת ההתקנה ■
רכיבים בעלי קצוות חדים יהיו נגישים. 

שקע החשמל של המכשיר צריך להיות ממוקם מחוץ לאזור שבו ■
מותקן המכשיר. 

המידות באיורים מצוינות במ"מ.■
1מכשיר מתחת למשטח העבודה - איור 

כדי לאפשר אוורור למכשיר, יש לבצע חתך לאוורור במדף הביניים.
ודאו שמשטח העבודה מחובר בביטחה לארונות.

אם המכשיר הותקן מתחת לכיריים, יש להקפיד על מידות המינימום 
הבאות (לרבות הבסיס, אם קיים):

.b מבוסס על מרחק המינימום הנדרש aעובי משטח העבודה המינימלי 
המשיכו בהתאם להוראות ההתקנה עבור הכיריים.

2מכשיר בארון גבוה - איור 
ניתן להתקין את המכשיר גם בארון גבוה.

כדי לאפשר אוורור לתנור, יש להשאיר מרווח בין מדף הביניים לבין הקיר.
אם הארון הגבוה כולל לוח אחורי נוסף, יש להסיר אותו.

אין להתקין את המכשיר בגובה שלא מאפשר הוצאה קלה של האביזרים.

חיבור המכשיר
ודאו שקיימת הגנת נתיכים מספיקה עבור החיווט הביתי. המתח והזרם 

של המכשיר מוכרחים להתאים לחיווט החשמלי (ראו לוחית דירוג).
, ויש להפעילו רק אם הוא מצויד 1המכשיר תואם למערכת הגנה מסוג 

בחיבור מוארק לחשמל.
יש לנתק את המכשיר משקע החשמל בעת ביצוע עבודת ההתקנה.

יש לחבר את המכשיר לחשמל באמצעות כבל החשמל המסופק בלבד.
בעת התקנת המכשיר, יש לספק הגנה מפני מגע מקרי בעתיד.

יש לאפשר אך ורק לאיש מקצוע מורשה לחבר את המכשיר. זאת 
משום שהוא נמצא תחת הפיקוח של חברת החשמל.

כבל חשמל ללא תקע בעל הארקה
החיווט מוכרח לכלול מתג מבודד רב-קוטבי עם מרווח לחיבור של 

מ"מ לפחות.אתרו את המוליכים הפעילים והניטרליים שבשקע 3
החשמל.המכשיר עלול להיפגם אם אינו מחובר כהלכה.

 . חברו את כבלי החשמל בהתאם V 240 -  220חיבור למתח נומינלי של 
, כחול = מוליך נייטרלי, >  PEלקידוד הצבעים: ירוק/צהוב = מוליך 

חום = מוליך פעיל (פאזה).

התקנת המכשיר
החליקו את המכשיר עד הסוף והציבו אותו במרכז..1

הערות
אין לפתל את כבל החיבור.■
)3(איור במידת הצורך, הסירו את מוליך הכבל באמצעות כלי. ■

פתחו את דלת התנור עד הסוף..2
)3(איור הסירו את כיסויי המגן. .3
)4(איור  ברגים. 4התקינו את המכשיר במקומו באמצעות .4
התקינו את כיסויי המגן..5

הסרה
נתקו את המכשיר מהחשמל. שחררו את בורגי הקיבוע. הרימו מעט 

את המכשיר ומשכו אותו החוצה ממקומו.

 aסוג כיריים
מותקן 

מלמעלה

a 
מותקן בקו אפס

b

 מ"מ5מ"מ50 מ"מ49כיריים אינדוקציה
משטח מלא של
כיריים אינדוקציה

 מ"מ5 מ"מ70 מ"מ70

 מ"מ5מ"מ50 מ"מ39כיריים גז
 מ"מ2 מ"מ42 מ"מ39כיריים קרמיות
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Ø دليل التركيب

تحضیر وحدة المطبخ
یشُترط للاستخدام الآمن أن یتم التركیب بشكل سلیم حسب إرشادات التركیب ھذه. ■

یتحمل فني التركیب المسؤولیة عن أیة أضرار تنجم عن التركیب الخاطئ.
افحص الجھاز بعد إخراجھ من عبوة التغلیف. ولا تقم بتوصیل الجھاز في حالة ■

وجود أضرار ناتجة عن عملیة النقل.
تراعى نشرات التركیب الخاصة بأجزاء الكمالیات.■
قم بإبعاد مواد التغلیف والرقاقات اللاصقة من حیز الطھي ومن الباب قبل التشغیل.■
م، أما واجھات وحدات المطبخ °90وحدات التركیب یجب أن تتحمل السخونة حتى ■

م.°70المجاورة فیجب أن تتحمل السخونة حتى 
لا تقم بتركیب الجھاز خلف غطاء دیكوري. حیث یكون ھناك خطر من جراء ■

السخونة المفرطة.
قم بإجراء أعمال القطع في وحدة المطبخ قبل تركیب الجھاز. وقم بإزالة النشارة، ■

فقد تؤثر سلبا على الأداء الوظیفي للأجزاء الكھربائیة.
لتجنب الإصابة بجروح قطعیة احرص على ارتداء قفازات واقیة. الأجزاء التي ■

یمكن الوصول إلیھا أثناء التركیب یمكن أن تكون حادة الحواف. 
یجب أن یقع مقبس توصیل الجھاز خارج غرفة التركیب. ■
الأبعاد المبینة بالصور بالمللیمتر.■

1الجھاز أسفل سطح العمل - صورة
لغرض تھویة الجھاز یجب أن یتوفر بالأرضیة البینیة فتحة قطعیة للتھویة.

قم بتثبیت سطح العمل على وحدة التركیب.
في حالة تركیب الجھاز أسفل موقد، یجب الالتزام بالأبعاد الدنیا التالیة (شاملا الھیكل 

السفلي عند اللزوم):

 یمكن استنتاج الحد الأدنى لسمك سطح bمن واقع الحد الأدنى للمسافة اللازمة 
.aالعمل

یراعى دلیل تركیب الموقد.
2الجھاز في خزانة مرتفعة - صورة 

یمكن أیضا تركیب الجھاز في خزانة مرتفعة.
لتھویة الفرن یلزم وجود حیز فراغ بین الأرضیة البینیة وجدار الاستناد.

إذا كانت الخزانة المرتفعة بھا جدار خلفي إضافي فضلا عن الجدران الخلفیة 
الأساسیة، فیجب خلع ھذا الجدار الإضافي.

قم بتركیب الجھاز على ارتفاع یسمح بإخراج الكمالیات بسھولة.

توصیل الجھاز
احرص على تأمین الشبكة الكھربائیة المنزلیة بشكل مناسب. یجب أن یتطابق الجھد 

الكھربائي والتردد للجھاز مع الشبكة الكھربائیة (انظر لوحة الصنع).
 ولا یجوز تشغیلھ إلا في ظل التوصیل بوصلة أرضي.1الجھاز مطابق لفئة الحمایة 

یجب فصل التیار عن الجھاز أثناء إجراء جمیع أعمال التركیب.
یجب توصیل الجھاز فقط باستخدام كابل التوصیل المورد.
یجب أن تضمن عملیة التركیب الحمایة من حدوث تلامس.

یتعین أن یقوم فني معتمد فقط بتوصیل الجھاز. ویجب أن تسري علیھ اشتراطات 
مرفق الكھرباء المحلي.

كابل التوصیل بدون قابس مزود بموصل أرضي
أثناء التركیب، یجب أن یكون ھناك مفتاح فصل لجمیع الأقطاب بفتحة تلامس لا تقل 

 مم. ویجب تمییز موصل الطور والموصل المحاید («صفر») بمقبس 3عن 
التوصیل. فقد تلحق أضرار بالجھاز في حالة توصیلھ بشكل خاطئ.

 فلط. قم بتوصیل أسلاك كابل 240-220التوصیل بالجھد الكھربائي للشبكة 
، >التوصیل بالشبكة طبقا لأكواد الألوان التالیة: أخضر - أصفر = موصل أرضي 

أزرق = (صفر) موصل محاید، بني = الطور (موصل خارجي).

تركیب الجھاز
أدخل الجھاز بالكامل وقم بمركزتھ..1

ملاحظات
لا یجوز تعریض كابلات التوصیل للانحصار.■
)3(صورة اخلع مجرى تمریر الكابل باستخدام أداة عند اللزوم. ■

افتح باب الفرن تماما..2
)3(صورة اخلع أغطیة الحمایة. .3
)4(صورة  براغي. 4قم بتثبیت الجھاز بواسطة .4
قم بتركیب أغطیة الحمایة..5

الفك
افصل التیار الكھربائي عن الجھاز. قم بحل براغي التثبیت. ارفع الجھاز قلیلا 

واسحبھ للخارج تماما.

 aنوع الموقد
تركیب بارز 
على السطح

a
تركیب متحاذي 

السطحمع

b

مم5مم50مم49موقد حثي
على كامل السطح

موقد حثي
مم5مم70مم70

مم5مم50مم39موقد غاز
مم2مم42مم39موقد كھربائي
 -3- 
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	Příprava nábytku
	Spotřebič pod pracovní deskou – obrázek 1
	Spotřebič ve vysoké skříňce – obrázek 2


	Připojte spotřebič
	Přívodní kabel bez zástrčky s ochranným kontaktem

	Montáž spotřebiče
	1. Spotřebič zcela zasuňte a vyrovnejte.
	Upozornění
	2. Zcela otevřete dvířka pečicí trouby.
	3. Odstraňte ochranné klapky. (obrázek 3)
	4. Upěvněte spotřebič pomocí 4 šroubů. (obrázek 4)
	5. Nasaďte ochranné klapky.

	Demontáž
	× Monteringsvejledning
	Forberedelse af indbygningsskab
	Apparat under bordplade - figur 1
	Apparat i højskab - figur 2




	Tilslutning af apparat
	Tilslutningsledning uden sikkerhedsstik (Schuko-stik)

	Tilslutte apparat
	1. Skyd apparatet helt ind, og centrer det.
	Anvisninger
	2. Åbn ovndøren helt.
	3. Fjern beskyttelseskapperne. (fig. 3)
	4. Fastgør apparatet med 4 skruer. (fig. 4)
	5. Sæt beskyttelseskapperne på igen.

	Afmontering
	Ø Montageanleitung
	Möbel vorbereiten
	Gerät unter Arbeitsplatte - Bild 1
	Gerät im Hochschrank - Bild 2




	Gerät anschließen
	Anschlussleitung ohne Schutzkontakt-Stecker

	Gerät montieren
	1. Gerät ganz einschieben und mittig ausrichten.
	Hinweise
	2. Backofentür ganz öffnen.
	3. Schutzkappen entfernen. (Bild 3)
	4. Gerät mit 4 Schrauben befestigen. (Bild 4)
	5. Schutzkappen aufsetzen.

	Ausbau
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Προετοιμασία του ντουλαπιού
	Συσκευή κάτω από τον πάγκο εργασίας - Εικ. 1
	Συσκευή σε ψηλό ντουλάπι - Εικ. 2




	Σύνδεση της συσκευής
	Καλώδιο σύνδεσης χωρίς φις σούκο

	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα και κεντράρετέ την.
	Υποδείξεις
	2. Ανοίξτε εντελώς την πόρτα του φούρνου.
	3. Αφαιρέστε τα προστατευτικά πώματα. (Εικ. 3)
	4. Στερεώστε τη συσκευή με 4 βίδες. (Εικ. 4)
	5. Τοποθετήστε τα προστατευτικά πώματα.

	Αφαίρεση
	Ú Installation instructions
	Preparing the units
	Appliance under worktop – fig. 1
	Appliance in a tall unit – fig. 2




	Connecting the appliance
	Power cable without a plug with earthing contact

	Fitting the appliance
	1. Slide the appliance all the way in and centre it.
	Notes
	2. Open the oven door fully.
	3. Remove the protective caps. (Fig. 3)
	4. Fix the appliance in place using 4 screws. (Fig. 4)
	5. Fit the protective caps.

	Removal
	Û Instrucciones de montaje
	Preparar los muebles
	Aparato debajo de una encimera: figura 1
	Electrodoméstico en un armario en alto, figura 2




	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Cable de conexión sin conector con contacto de puesta a tierra

	Montar el aparato
	1. Introducir el aparato por completo y centrarlo.
	Notas
	2. Abrir por completo la puerta del horno.
	3. Retirar las caperuzas protectoras. (Fig. 3)
	4. Fijar el aparato con 4 tornillos. (Fig. 4)
	5. Encastrar las caperuzas protectoras.

	Desmontaje
	Ý Asennusohje
	Kalusteen valmistelu
	Laite työtason alla - kuva 1
	Laite korkeassa kaapissa - kuva 2




	Laitteen liittäminen
	Liitäntäjohto, jossa ei maadoitettua pistoketta

	Laitteen asentaminen
	1. Työnnä laite kunnolla paikalleen ja kohdista keskelle.
	Huomautuksia
	2. Avaa uuninluukku kokonaan.
	3. Poista suojukset. (kuva 3)
	4. Kiinnitä laite 4 ruuvilla. (kuva 4)
	5. Aseta suojukset paikoilleen.

	Irrotus
	Þ Notice de montage
	Préparation du meuble
	Appareil sous le plan de travail - fig. 1
	Appareil dans une armoire - fig. 2




	Raccordement de l'appareil
	Câble de raccordement sans fiche avec terre

	Monter l'appareil
	1. Poussez l'appareil jusqu'au fond et centrez-le.
	Remarques
	2. Ouvrez complètement la porte du four.
	3. Enlevez les capuchons de protection. (fig. 3)
	4. Fixez l'appareil au moyen de 4 vis. (fig. 4)
	5. Mettez en place les capuchons de protection.

	Dépose
	â Istruzioni per il montaggio
	Preparazione del mobile
	Apparecchio sotto il piano di lavoro - Figura 1
	Apparecchio in un mobile alto - Figura 2




	Collegare l'apparecchio
	Cavo di collegamento senza spina con sistema di contatto di protezione

	Montaggio dell'apparecchio
	1. Inserire l'apparecchio fino in fondo e centrarlo.
	Avvertenze
	2. Aprire completamente lo sportello del forno.
	3. Rimuovere la copertura protettiva. (fig. 3)
	4. Fissare l'apparecchio con 4 viti. (fig. 4)
	5. Applicare la copertura protettiva.

	Smontaggio
	é Installatievoorschrift
	Meubel voorbereiden
	Apparaat onder een werkblad - Afbeelding 1
	Apparaat in een bovenkast - Afbeelding 2




	Apparaat aansluiten
	Aansluitsnoer zonder geaarde stekker

	Apparaat monteren
	1. Apparaat volledig inschuiven en centrisch uitlijnen.
	Aanwijzingen
	2. Ovendeur volledig openen.
	3. Beschermingkappen verwijderen. (Afb. 3)
	4. Apparaat met 4 schroeven bevestigen. (Afb. 4)
	5. Beschermingskappen terugplaatsen.

	Demontage
	ê Monteringsveiledning
	Klargjøring av innbyggingsmoduler
	Apparat under benkeplate – bilde 1
	Apparat i høyskap - figur 2




	Koble til apparatet
	Tilkoblingsledning uten jordet støpsel

	Montering av apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn, og midtstill det.
	Merknader
	2. Åpne stekeovnsdøren helt.
	3. Fjern beskyttelseshettene. (bilde 3)
	4. Fest apparatet med 4 skruer. (bilde 4)
	5. Sett på beskyttelseshettene.

	Utmontering
	ë Instrukcja montażu
	Przygotowanie mebla
	Urządzenie pod blatem roboczym - rys. 1
	Urządzenie w szafce wysokiej - rys. 2




	Podłączanie urządzenia
	Przewód przyłączeniowy bez wtyczki z uziemieniem
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